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Typ 1

DE

Entlastungsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

BG I
Kopf C

BG II
Kopf A

Eintritt Austritt Ansprechdruck Gewicht
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Bauhöhe ´H´ für Kopf
A

[mm][mm]
d

[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Baumaße

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Ausflussziffer
D/G

αw max.
F

αw

Druckgeräterichtlinie: 2014/68/EU
Konformitätserklärung 

Zulassungen:

Anschlüsse:
Gewindeanschluss: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardausführung:

Typ 1.1:
Werkstoff:

-10°C bis 280°C
Typ 1.2: -60°C bis 280°C
Typ 1.7: -200°C bis 280°C

BG

2)  Typ 1.1 bis 200 [bar(g)]1)  nicht in Typ 1.1 mit Austritt ¾

weich dichtend
siehe techn. Anhang: KWD-1

Temperaturbereiche

metallisch dichtend

weitere Ausführungen auf Anfrage

Eintrittskörper /  Federhaube
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  nur mit Kopf C

Typ 1

ES

Válvula de descarga, bajo presión de muelle
para vapores, gases y líquidos

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

Tamaño I
Cabeza C

Tamaño II
Cabeza A

Entrada Salida Peso
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Dimensiones

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Directiva de Equipos a Presión: 2014/68/EU
Declaración de conformidad

Aprobaciones:

Conexiones:
Conexión roscada: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Versión estándar:

Typ 1.1:
Materiales:

-10°C hasta 280°C
Typ 1.2: -60°C hasta 280°C
Typ 1.7: -200°C hasta 280°C

Tamaño
BG

2)  Typ 1.1 hasta 200 [bar(g)]1)  no en el Typ 1.1 con salida de ¾

impermeable plástico
ver apéndice técnico: KWD-1

Los rangos de temperatura

impermeable metálico

otras ejecuciones bajo consulta

Cuerpo de entrada /  Capota de resorte
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  sólo con Cabeza C

Presión de
reacción

Coeficiente de
descarga

Altura ´H´
para la cabeza

Typ 1

FR

Soupape à décharge, sous contrainte ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

Taílle I
Tête C

Taílle II
Tête A

Entrée Sortie Pression de
fonctionnement Poíds

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Hauteur ´H´ pour tête
A

[mm][mm]
d

[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Dimensions

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Coefficient de
débit

D/G
αw max.

F
αw

La directive des équipements sous pression: 2014/68/EU
Déclaration de conformité

Approbations:

Raccords:
Raccord fileté: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Version standard:

Typ 1.1:
Matéríau:

-10°C à 280°C
Typ 1.2: -60°C à 280°C
Typ 1.7: -200°C à 280°C

Taílle
BG

2)  Typ 1.1 à 200 [bar(g)]1)  pas dans le type 1.1 avec un type de sortie ¾

joint mou
voir annexe technique: KWD-1

plages de températures

joint métallíque

autres versions sur demande

Corps d’ acmissíssion /  Capot à ressort
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308 seulement avec tête C

Typ 1

GB

Relief-Valve, springloaded 
for steam, gases and liquids

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

Size I
head C

Size II
head A

Inlet Outlet Set pressure Weight
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Height ´H´ for head

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Dimensions

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Coefficient
D/G

αw max.
F

αw

Connections:
Screwed connection: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standard version:

Typ 1.1:
Material:

-10°C to 280°C
Typ 1.2: -60°C to 280°C
Typ 1.7: -200°C to 280°C

Size

soft seated
see techn. appendix: KWD-1

Temperature ranges

metal seated

other design on request

Inlet body /  Spring bonnet
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  only with head C

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Declaration of Conformity

Approvals:

2)  type 1.1 to 200 [bar(g)]1)  not in type 1.1 with outlet ¾

Typ 1

IT

Valvola di scarico, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

Formato I
Testa C

Formato II
Testa A

Ingresso Uscita Pressione di
intervento Peso

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Altezza ´H´ per Testa
A

[mm][mm]
d

[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Dimensioni

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Coefficiente
di scarico

D/G
αw max.

F
αw

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Dichiarazione di conformità

Approvazioni:

Connessioni:
Attacco filettato: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Versione standard:

Typ 1.1:
Materiale:

-10°C fino a 280°C
Typ 1.2: -60°C fino a 280°C
Typ 1.7: -200°C fino a 280°C

Formato
BG

2)  Typ 1.1 fino a 200 [bar(g)]1)  non in typ 1.1 con uscita ¾

morbida seduta
Vedere l'appendice tecnica: KWD-1

Campi di temperatura

a tenuta metallica 

altre versioni su richiesta

Corpo d'ingresso /  Coperchio a molla
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  soltanto con la testa C

Typ 1

NL

Ontlastingsventiel, onder veerdruk
Voor stoom, gas en vloeistoffen

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

BG I
Kop C

BG II
Kop A

Inlaat Uitlaat Reactiedruk Gewicht
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Hoogte ´H´
voor kop

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Bouwmaten

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Richtlijn drukapparatuur: 2014/68/EU
Verklaring van conformiteit

Goedkeuringen:

Aansluitingen:
Schroefdraadaansluiting: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standaarduitvoering:

Typ 1.1:
Materiaal:

-10°C tot 280°C
Typ 1.2: -60°C tot 280°C
Typ 1.7: -200°C tot 280°C

Bouw-
grootte

BG

2)  Typ 1.1 tot 200 [bar(g)]1)  niet bij type 1.1 met uitgang ¾

zacht dichtend
zie techn. aanhang: KWD-1

Temperatuurbereiken

metaal-dichtend

andere uitvoeringen op aanvraag

Inlaatstuk /  Veerkap
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  alleen met Kop C

Coëfficiënt van
lozing

Typ 1

PL

Relief-Zawór, obciążany sprężynowo 
do par, gazów i cieczy

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Typ 1.1:
Tworzywo:

Typ 1.2:
Typ 1.7:

Wielkość
BG

2)  Typ 1.1 do 200 [bar(g)]1)  nie dotyczy typu  1.1 wylot z ¾

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  tylko z głowicą C

BG I
Głowica C

BG II
Głowica A

Dyrektywa o urządzeniach ciśnieniowych:
Deklaracja zgodności

Aprobaty:

Przyłącza:
Przyłącze gwintowane: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Wykonanie standardowe:

-10°C do 280°C
-60°C do 280°C

-200°C do 280°C

Zakresy temperatur

metalicznie uszczelniając

miękko uszczelniający
patrz dodatek techniczny: KWD-1

Wlot Wylot Ciśnienie
zadziałania WagaWymiary

inne wykonania na zapytanie

Korpus wejściowy /  pokrywa sprężynowa

Wysokość ´H´
dla głowicy

2014/68/EU

Współczynnik 
wypływu

Typ 1

RU

Разгрузочный клапан, с пружиной
для пара, газов и жидкостей

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

Тип I
Головка C

Тип II
Головка A

Вход Выход вес
E SE

[мм]
p min.
[бар]

p max.
[бар] ~  [кг]

A
[мм][мм]

d
[мм]
l (G)

[мм]
l (NPT)

[мм]
SA

[мм] [мм]
A t (G) t (NPT)

Габаритные
размеры

[мм][мм]
doSW C

[мм]
D/G

αw max.
F

αw

Директива по оборудованию под давлением:
Декларация о соответствии

Сертификаты:

Подключения:
Pезьбовое соединение: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Стандартное исполнение:

Typ 1.1:
материал:

-10°C до 280°C
Typ 1.2: -60°C до 280°C
Typ 1.7: -200°C до 280°C

Тип
BG

2)  типа 1.1 до 200 [бар]1)  не в типа 1.1 с выходом ¾

с мягким уплотнением
см. техническое приложение: KWD-1

Температурные диапазоны

с металлическим уплотнением

другие исполнения по запросу

корпус /  кожух
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  только с головкой С

давление начала
срабатывания

Pазмер ´H´
для головы

Коэффициент
расхода

2014/68/EU

Typ 1

SI

Razbremenilni ventil z vzmetjo
za hlape, pline, tekočine z zaprtimi pokrovi

K 1
01 / 2018

P E D
S

P

Vstop Izstop Odzivni tlak Teža
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Mere

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Direktiva o tlačni opremi: 2014/68/EU
Izjava o skladnosti

Dovoljenja:

Povezave:
Navojni priključek: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardna različica:

Typ 1.1:
Material:

-10°C do 280°C
Typ 1.2: -60°C do 280°C
Typ 1.7: -200°C do 280°C

Velikost
BG

2)  Typ 1.1 - 200 [bar(g)]1)  ni v tipu 1.1 z izhodom ¾

mehko zatesnjen
glejte, tehnično prilogo: KWD-1

Temperaturna območja

kovinsko zatesnjen

druge izvedbe na zahtevo

Vstopno telo /  Vzmetni pokrov
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  samo z glavo C

Višina ´H´ za glavo Koeficient
odvajanja

BG I
Glava C

BG II
Glava A
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005*
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001

121
132
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133
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081
082
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130*

084
080
030

086

092

120

Typ 1

DE

Entlastungsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

Eintrittskörper

Federhaube
Kegel komplett

Kegeldichtung
Spindel

Druckschraube

005 * O-Ring
120

132

Kappe

Kerbstift1

122 Kupplung

084 Federteller, unten

560 Kegel

133 Kerbstift

121 Lüftekappe
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 Gegenmutter1
092 Sprengring2

1

1

1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

125 Lüftehebel

131 * O-Ring
130 * O-Ring

1
1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG II
Kopf A

BG I
Kopf C

*  Verschleißteile

Typ 1

ES

Válvula de descarga, bajo presión de muelle
para vapores, gases y líquidos

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

cuerpo de entrada

capota de resorte
cono completo

impermeabilización cónica
husillo

tornillo de presión

005 * o-junta tórica
120

132

cubierta

pasador1

122 acoplamiento

084 anillo de apoyo del soporte, abajo

560 cono

133 pasador

121 cubierta de ventilación
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 contratuerca1
092 anillo de muelle2

1

1

1

082 anillo de apoyo del soporte, arriba1
081 resorte1

125 palanca de ventilación

131 * o-junta tórica
130 * o-junta tórica

1
1

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

Tamaño II
Cabeza A

*  Piezas de desgaste

Tamaño I
Cabeza C

Typ 1

FR

Soupape à décharge, sous contrainte ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

Corps d’ acmissíssion

Capot à ressort
Cône complet

Joint conique
Broche

Vis de compression

005 * Joint torique
120

132

Coiffe

Goupílle à fente1

122 Accouplement

084 Ressort-assiette inférieur

560 Cône

133 Goupílle à fente

121 Coiffe d’aération
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 Contre écrou1
092 Círclíps2

1

1

1

082 Ressort-assiette supérieur1
081 Ressort1

125 Levier d’aération

131 * Joint torique
130 * Joint torique

1
1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taílle II
Téte A

Taílle I
Téte C

*  Les pièces d'usure

Typ 1

GB

Relief-Valve, springloaded 
for steam, gases and liquids

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

inlet body

spring bonnet
disc, complete

soft sealing
spindle

adjusting screw

005 * o-ring
120

132

cap

groove pin1

122 coupling

084 springplate, lower

560 disc

133 groove pin

121 lifting cap
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 lock nut1
092 lock ring2

1

1

1

082 springplate, upper1
081 spring1

125 lifting button

131 * o-ring
130 * o-ring

1
1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Size II
head A

Size I
head C

*  expendable parts

Typ 1

IT

Valvola di scarico, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

Corpo di aspirazione

Copertura della molla
Otturatore completo

Guarnizione conica
Mandrino

Vite di pressione

005 * O-ring
120

132

Cappuccio

Spina intagliata1

122 Giunto

084 Piattello molla, inferiore

560 Cono

133 Spina intagliata

121 Cappuccio di ventilazione
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 Controdado1
092 Anello elastico2

1

1

1

082 Piattello molla, superiore1
081 Molla1

125 Leva di ventilazione

131 * O-ring
130 * O-ring

1
1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

BG II
Testa A

BG I
Testa C

*  indossare parti

Typ 1

NL

Ontlastingsventiel, onder veerdruk
Voor stoom, gas en vloeistoffen

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

Inlaatstuk

Veerkap
Kegel compleet

Kegel afdichting
Spindel

Drukschroef

005 * O-Dichtingsring
120

132

Kap

Borgpen1

122 Koppeling

084 Veerschotel, onder

560 Kegel

133 Borgpen

121 Afblaaskap
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 Contramoer1
092 Veiligheidsring2

1

1

1

082 Veerschotel, boven1
081 Veer1

125 Afblaashefboom

131 * O-Dichtingsring
130 * O-Dichtingsring

1
1

Pos. AanduidingStuk Pos. AanduidingStuk

BG II
Kop A

BG I
Kop C

*  Aan slijtage onderhavige onderdelen

Typ 1

PL

Relief-Zawór, obciążany sprężynowo 
do par, gazów i cieczy

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

*  części zamienne

Korpus wejściowy

Dzwon sprężyny
Stożek, zestaw

Uszczelka stożka
Wrzeciono

Śruba dociskowa

Pierścień uszczelniający (o-ring)
Osłona

Kołek karbowy

Połączenie

Krążek sprężyny, dolny

Stożek

Kołek karbowy

Kapturek wentylacyjny

Nakrętka zabezpieczająca
Pierścień rozprężny

Krążek sprężyny, górny
Sprężyna

Dźwignia wentylacyjna

Pierścień uszczelniający (o-ring)
Pierścień uszczelniający (o-ring)

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

BG II
Głowica A

BG I
Głowica C

Typ 1

RU

Разгрузочный клапан, с пружиной
для пара, газов и жидкостей

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

корпус

кожух
затвор в комплекте

уплотнение затвора
шпиндель

регулировочный винт

005 * О-кольцо
120

132

колпак

просечной штифт1

122 соединительная втулка

084 тарелка пружины, нижняя

560 затвор

133 просечной штифт

121 отжимной колпак
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 контргайка1
092 пружин. стопорное кольцо2

1

1

1

082 тарелка пружины, верхняя1
081 пружина1

125 рычаг 

131 * О-кольцо
130 * О-кольцо

1
1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип II
Головка A

Тип I
Головка C

*  изнашивающиеся детали

Typ 1

SI

Razbremenilni ventil z vzmetjo
za hlape, pline, tekočine z zaprtimi pokrovi

M 1
01 / 2017

001

030
060 *

062
080

085

Vstopno telo

Vzmetni pokrov
Kompletni konus

Tesnilo konusa
Vreteno

Tlačni vijak

005 * O-obroček
120

132

Pokrovček

Zarezani zatič1

122 Spoj

084 Vzmetni krožnik, spodaj

560 Konus

133 Zarezani zatič

121 Pokrovček za zrak
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1

1
086 Protimatica1
092 Vzmetna podložka2

1

1

1

082 Vzmetni krožnik, zgoraj1
081 Vzmet1

125 Zračni vzvod

131 * O-obroček
130 * O-obroček

1
1

Poz. OznakaKos Poz. OznakaKos

Velikost II
Glava A

Velikost I
Glava C

*  Nadomestni oz. obrabni deli
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